
A Bíróság (nagytanács) 2007. március 13-i ítélete – Belső
Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és formatervezési

minták) (OHIM) kontra Kaul GmbH, Bayer AG

(C-29/05. P. sz. ügy) (1)

(Fellebbezés – Közösségi védjegy – Felszólalási eljárás – Új
tények és bizonyítékok előterjesztése az OHIM fellebbezési
tanácsa előtt benyújtott fellebbezés alátámasztása céljából)

(2007/C 95/08)

Az eljárás nyelve: német

Felek

Fellebbező: Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és
formatervezési minták) (OHIM) (képviselők: A. von Mühlendahl
és G. Schneider meghatalmazottak)

A másik fél az eljárásban: Kaul GmbH (képviselők: G. Wörten-
berger és R. Kunze ügyvédek), BAYER AG

Tárgy

Az Elsőfokú Bíróság (negyedik tanács) T-164/02. sz. Kaul kntra
OHIM és Bayer ügyben 2004. november 10-én hozott azon
ítélete ellen benyújtott fellebbezés, amellyel az Elsőfokú Bíróság
hatályon kívül helyezi az OHIM harmadik fellebbezési tanács-
ának a Kaul GmbH és a Bayer AG közötti felszólalási eljárásra
vonatkozó, 2002. március 4-i R 782/2000-3. sz. határozatát –

Felszólalás vizsgálata – A fellebbezési tanács tényekre vonatkozó
vizsgálata – Alkalmazási kör – A közösségi védjegyről szóló,
1993. december 20-i 40/94 rendelet (HL L 11., 1. o., magyar
nyelvű különkiadás 17. fejezet, 1. kötet, 146. o.) 43. cikkének
(2) bekezdése és 74. cikkének (2) bekezdése

Rendelkező rész

1) A Bíróság hatályon kívül helyezi az Európai Közösségek Elsőfokú
Bíróságának T-164/02. sz., Kaul kontra OHIM – Bayer
(ARCOL) ügyben 2004. november 10-én hozott ítéletét.

2) A Bíróság hatályon kívül helyezi a Belső Piaci Harmonizációs
Hivatal (védjegyek és formatervezési minták) (OHIM) harmadik
fellebbezési tanácsának 2002. március 4-én hozott határozatát
(R 782/2000-3. sz. ügy).

3) A Bíróság az OHIM-ot kötelezi az elsőfokú eljárással, valamint a
fellebbezéssel kapcsolatos költségek viselésére.

(1) HL C 282., 2005.4.2.

A Bíróság (második tanács) 2007. március 1-jei ítélete (a
College van Beroep voor het bedrijfsleven [Hollandia]
előzetes döntéshozatal iránti kérelme) – Maatschap J. en
G.P. en A.C. Schouten kontra Minister van Landbouw,

Natuur en Voedselkwaliteit

(C-34/05. sz. ügy) (1)

(Közösségi támogatási programok – 3887/92/EK rendelet –

Marhahúságazat – 1254/1999/EK rendelet – Rendelkezésre
álló takarmánytermő-terület – Fogalom – Különleges támo-
gatás – A támogatásnyújtás feltételei – A vonatkozó

időszakban átmenetileg víz alá került földterület)

(2007/C 95/09)

Az eljárás nyelve: holland

A kérdést előterjesztő bíróság

College van Beroep voor het bedrijfsleven

Az alapeljárás felei

Felperes: Maatschap J. en G.P. en A.C. Schouten

Alperes: Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – College van Beroep voor
het bedrijfsleven – A marha- és borjúhús piacának közös szerve-
zéséről szóló, 1999. május 17-i 1254/1999/EK tanácsi rendelet
(HL L 160., 21. o.; magyar nyelvű különkiadás 3. fejezet,
25. kötet, 339. o.) 12. cikke (2) bekezdése b) pontjának és az
egyes közösségi támogatási rendszerekre vonatkozó integrált
igazgatási és ellenőrzési rendszer alkalmazására vonatkozó rész-
letes szabályok megállapításáról szóló, 1992. december 23-i
3887/92/EGK bizottsági rendelet (HL L 391., 36. o.) 2. cikke
(1) bekezdése c) pontjának értelmezése – Rendelkezésre álló
takarmánytermő-terület – A vonatkozó időszakban átmenetileg
víz alá került földterület

Rendelkező rész

A marha- és borjúhús piacának közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1254/1999/EK tanácsi rendelet 12. cikke
(2) bekezdésének b) pontját és az egyes közösségi támogatási rendsze-
rekre vonatkozó integrált igazgatási és ellenőrzési rendszer alkalmazá-
sára vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló,
1992. december 23-i 3887/92/EGK bizottsági rendelet 2. cikke
(1) bekezdésének c) pontját úgy kell értelmezni, hogy a takarmány-
termő-területként bejelentett földterület akkor minősíthető „rendelkezésre
állónak”, ha az egyrészről kizárólag a teljes naptári évben ott tartott
állatok takarmányozására szolgál, másrészt azt az adott naptári évben
a nemzeti szabályozásban rögzített, január 1. és március 31. közé eső
kezdő időponttól legalább hét hónapig ténylegesen állati takarmányo-
zásra használhatták, annak ellenére hogy ezek az állatok, különösen
egy időszakos áradás miatt, nem megszakítás nélkül tartózkodtak az
említett földterületen.

(1) HL C 93., 2005.4.16.
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